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deutsame Florentinisch-Venetianische Bündnis vom 4. Dezember 
1425 scheint denn auch auf die rasche Verständigung zwischen 
Aragon und Mailand eingewirkt zu haben; im März wurde der 
Freundschaftsvertrag abgeschlossen?) Für Filippo Maria ging es 
vor allem um die Erhaltung und Sicherung der nach Selbständig­
keit strebenden Genuesischen Seemacht, Aragon brauchte einen 
Stützpunkt in Italien für seine Flotte und einen befreundeten 
Staat der Halbinsel, um die römische Kurie bei seinem Angriff 
auf Neapel im Schach zu halten?) Nur beiläufig sei hier ein merk­
würdiger Plan erwähnt, wonach Genua in die Hände des Papstes 
kommen sollte. Venedig griff sofort diesen Plan auf und schrieb 
dem Gesandten in Rom: sie sähen natürlich Genua lieber im 
Besitz des Papstes und der Kirche, als in der Macht des Mai­
länder Herzogs?) Man sieht, die neue Liga und die römische Rune

(Firenze 1869, zitiert Commissioni Albizzi), 526. Ebenda 491f. meldet 
am 22. November 1425 der Infant Pedro von Aragon von Livorno aus 
nach Florenz den baldigen Aufbruch des aragonischen Königs mit Heeres­
macht nach Italien.

RTA. 10, 50 llnm. 1; 100. L Osio, Documenti diplomatici tratti 
dagli arehivi Milanesi 2 (Milano 1869), 177. Schiff S. 101. Ametller 
p vinpas 1, 268f.

2) Regesti Milano 2, 2, Nr. 77. Osio 2, 189.
3) Venedig, Staatsarchiv, Senato secreti 9 Iol. 138 v, 1426 Juli 2,- an 

den Gesandten in Rom: In litteris vestris datis XXI iunii preteriti inter 
cetera nobis scribitis, quod dominus cardinalis Bononiensis vobis dixit, 
quod summus pontifex magnopere afiectavit, quod danua esset in 
manibus suis; et quod credit, quod requirente sua sanctitate ipsam 
civitatem danue a duce Mediolani contestaretur illam sibi dare et ob 
Ld vos requisivit, ut nobis scriberetis, utrum magis vellemus et nobis 
magis videretur conducere securitati status nostri, an quod Janua esset 
in manibus duois Mediolani sicut est, aut quod esset in manibus eccle­
sie; quam requisitionem et instantiam idem dominus cardinalis Bono­
niensis sicut ScribitiS fecit non ex se, sed ex parte summi pontificis. 
Quod multo magis nobis placeret multo que gratius nobis esset, quod 
civitas Janue libere esset in manibus sue beatitudinis et ecclesie, quam 
in manibus ducis Mediolani. Sed loquendo large et confidenter ad bonum 
finem memoramus, quod si sanctitas sua deliberabit se intromittere Ln 
tactis danue, vellit illam habere tali modo, quod sit liber dominus eius 
et quod Ln futurum ad manus dueis Mediolani pervenire non posset.

Am 11. und 15. Juli (Ebenda Iol. 146, 147) wird nochmals über diesen 
Punkt verhandelt, vgl. auch Osio 2, 217ff.


